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    NOTE DE L'DITEUR


    


    L’objectif des ditions Arvensa est de vous faire connatre les uvres des grands auteurs de la littrature classique en langue franaise  un prix abordable, tout en vous fournissant la meilleure exprience de lecture sur votre liseuse.


    Pour les uvres de ce grand crivain humaniste du XVIe sicle que ft Rabelais, nous avions l’exigence de ne pas profaner ses textes et nous souhaitions pourtant qu’ils soient assimilables. Cette dition nous semble possder ces qualits.


    Henri Clouzot qui en est le transcripteur  il est en effet plus nuanc de parler de transcription plutt que de traduction  a fait ici un remarquable travail, capable de satisfaire les plus exigeants lecteurs, grce aux trs nombreuses annotations qui font de cet ouvrage une dition critique.


    Nous invitons donc instamment le lecteur  commencer sa (re)dcouverte des uvres de Rabelais par l’avertissement d’Henri Clouzot qu’il trouvera en tte de cette dition.


    Pour les uvres diverses comme Pantagrueline Prognostication, la Schiomachie, les diffrentes ptres, etc… nous publions le texte en moyen franais de l’dition de 1535 avec des commentaires historiques et des notes de l'dition Dalibon de 1823. Le lecteur sera bien avis de les parcourir pour mieux les apprcier.


    Nos titres sont relus, corrigs et mis en forme spcifiquement.

    Cependant, si malgr tout le soin que nous avons apport  cette dition, vous notiez quelques erreurs, nous vous serions trs reconnaissants de nous les signaler en crivant  notre Service Qualit:


    servicequalite@arvensa.com


    Pour toutes autres demandes, contactez:


    editions@arvensa.com


    Nos publications sont rgulirement enrichies et mises  jour. Pour tre inform de nos actualits, des dernires mises  jour de cette dition et de nos offres promotionnelles, nous vous invitons  vous inscrire sur notre site:


    www.arvensa.com


    Nous remercions aussi tous nos lecteurs qui manifestent leur enthousiasme en l'exprimant  travers leurs commentaires.


    Nous vous souhaitons une bonne lecture.


    Arvensa ditions
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    AVERTISSEMENT

    de Henri Clouzot

     l'dition Larousse 1919


    


    Le projet de donner un texte de Rabelais accessible  tous est loin d'tre nouveau. Ds 1862 Burgaud des Marets et Rathery, en tte de leur excellente dition, avaient mis cette opinion trs raisonnable que «le plus grand nombre des lecteurs... a la faiblesse de vouloir des livres lisibles». Tout en reproduisant fidlement le texte des anciennes ditions, ils avaient distingu les i des j, les u des v, et rtabli la ponctuation selon les rgles modernes. Mais leur Rabelais, comme celui de Jannet dans la Bibliothque elzvirienne, exige encore un effort de lecture capable de dcourager toute une catgorie de curieux, suffisamment avertis pour goter les beauts de notre grand crivain, mais pas assez familiariss avec l’tude des textes pour lire couramment un auteur du XVIe sicle. Nous avons pens qu'on pouvait aller plus loin et, tout en respectant le texte original, qu’on pouvait le prsenter sous une forme plus facilement assimilable, c’est--dire avec l’orthographe moderne.


    Entendons-nous.


    On a vu paratre depuis quelques annes plusieurs Rabelais o, sous le prtexte de mettre notre grand auteur  la porte du public, les diteurs se sont livrs  de vritables adaptations, dfigurant le texte avec une maladresse qui serait touchante si elle ne constituait une vritable profanation envers un des chefs-d’uvre les plus incontestables de notre langue. Leur transcription sacrilge ne laisse rien subsister du dessin primitif. C’est un badigeonnage grossier qui cache jusqu’au moindre trait de l'admirable fresque du XVIe sicle.


    Tel n’est pas notre but.


    Nous avons voulu, au moment o les efforts d’un groupe de savants et de travailleurs, encourags par une noble et gnreuse initiative, vont enfin permettre aux rudits de lire Rabelais dans une dition critique, o la philologie, les sciences, la littrature antique, l’histoire, le folklore ne laisseront pour ainsi dire aucun point dans l’ombre, que les gens de got, sans connaissances philologiques spciales, puissent lire aussi notre grand crivain.


    Voici ce que nous leur apportons:


    Notre texte suit mot pour mot celui de Rabelais, reproduisant pour le Ier et le IIe livres l’dition de Franois Juste,  Lyon, en 1542, pour le IIIe et le IVe celle de Michel Fezandat,  Paris, et pour le Ve (posthume) l’dition anonyme de 1565. Ce sont les textes mmes adopts par la savante dition de Marty-Laveaux, publie chez Lemerre de 1868  1876. Nous avons seulement rtabli, dans le Gargantua, les traits des premires ditions contre la Sorbonne que Rabelais avait fait disparatre dans les ditions suivantes.


    Les mots de la langue gnrale sont transcrits dans l’orthographe du dictionnaire moderne. Ceux de l’ancienne langue conservent la leur, tout en subissant eux aussi les simplifications d’une graphie moderne pour les y, les oi, les es, comme par exemple cestuy que nous crivons cetui.


    Pour les formes anciennes, nous avons conserv les plus caractristiques en donnant en note le mot franais quivalent. Certes, il et mieux valu les respecter toutes, car notre choix, comme tous les choix, est forcment arbitraire, mais il nous a t dict par le dsir de concilier le respect de la langue de Rabelais avec la facilit du lecteur. Ainsi nous avons transcrit mdecin pour medicin, esprit pour esperit, mais nous avons conserv dumet pour duvet, pigner pour peigner, etc., prfrant encourir le reproche d’avoir t trop scrupuleux plutt que de tomber dans le dfaut contraire.


    Pour les verbes, nous les avons conjugus suivant les rgles de la grammaire moderne. Voulzit -voulut, prind -prit, vesquit -vcut, savant -sachant. Mais nous avons conserv les parfaits indfinis: introduit pour introduisit, atteint pour atteignit, etc., familiers  Rabelais.


    L s’arrtent nos liberts. Nous avons respect scrupuleusement la syntaxe, laissant au fminin des mots comme arbre, ge, navire, espace, au masculin des termes comme affaire, tude, enclume, sauce, offre, etc., n’accordant pas les participes passs quand Rabelais nglige de le faire, donnant au contraire le pluriel aux participes prsents que la grammaire nous prescrit de laisser invariables, et conservant le que o nous mettrions aujourd’hui qui. Cependant nous avons laiss invariable le pronom leur que Rabelais met le plus souvent au pluriel, la forme moderne se rencontrant aussi chez notre auteur.


    Tel qu’il est, notre texte n’arrtera, nous l’esprons, aucun lecteur. Nous avons donn, en note, au bas des pages, l’quivalent moderne de tous les mots de l’ancienne langue et mme des formes anciennes, sans craindre de rpter la traduction chaque fois que le mot revenait dans le texte. Nous aurions aim,  et le lecteur s’en serait videmment bien trouv  y joindre quelques lignes d’explications et de commentaires, mais nous aurions dpass notre but qui est uniquement de donner un texte lisible sous un petit volume. D’autres ditions, en particulier l'dition critique de M. Abel Lefranc, dont nous nous honorons d'tre un des collaborateurs, combleront aisment cette lacune pour les rudits qui voudront pntrer jusqu’ la substantifique moelle.


    En revanche on trouvera en tte de notre texte une vie de Rabelais mise au courant des dcouvertes les plus rcentes, un rsum chronologique des dates les plus utiles  retenir, et un choix d’opinions empruntes aux crivains anciens et modernes sur le grand Tourangeau et son uvre.


    Malheureusement, la ncessit de faire court nous a oblig  oprer quelques coupures. Mais sur ce point galement, il importe de ne laisser subsister aucun malentendu. Nos suppressions ne portent pas sur les passages «scabreux»: notre Rabelais n’est pas une dition ad usum Delphini. Forc, pour rentrer dans le cadre d’une collection destine  une grande diffusion, de sacrifier certains chapitres, nous avons supprim ceux qui paraissaient les moins intressants pour les lecteurs, tels que la liste des jeux de Gargantua, le catalogue des livres de la bibliothque Saint-Victor, la nomenclature des cuisiniers de la Truie ou des mets des Gastroltres, les pices de vers et d’autres passages qui n’ajoutent rien  la gloire littraire de Rabelais. Nous avons supprim galement les Prologues: c’est la seule fois o nous ayons maudit la tyrannie de la mise en pages.


    Quant au Ve livre, nous n’en donnons que de courts extraits. Bien que la question de son authenticit n’ait rien  dmler avec une dition comme la ntre, nous avons pens que nous pouvions en prendre plus  notre aise avec un livre o les rdacteurs ont trs certainement utilis des matriaux trouvs dans les papiers de Rabelais aprs sa mort, mais o l’on cherche en vain la verve du matre, sa bonne humeur dbordante, son gnie du dialogue, aussi bien que le rythme de sa phrase et le charme de son abondance verbale.


    Telle quelle est, nous savons que notre dition soulvera plus d’une critique. Nous les acceptons d’avance, en allguant pour seule excuse que nous n’avons eu d’autre but que d’tre utile aux gens de got et de faire partager au plus grand nombre de lecteurs possible l’amour sans bornes que nous inspire l’uvre gniale du grand Tourangeau.


    Henri CLOUZOT
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    LIVRE I

    GARGANTUA


    La vie trs horrifique du grand Gargantua, pre de Pantagruel, jadis compose par M. Alcofribas, abstracteur de quinte essence. Livre plein de pantagrulisme.
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    Chapitre I

    Comment Gargantua fut onze mois port au ventre de sa mre.


    Grandgousier tait bon raillard[1] en son temps, aimant  boire net autant qu’homme qui pour lors ft au monde, et mangeait volontiers sal.  cette fin, avait ordinairement bonne munition de jambons de Mayence et de Bayonne, force langues de buf fumes, abondance d’andouilles en la saison et buf sal  la moutarde, renfort de boutargues[2], provision de saucisses, non de Bologne, car il craignait li boucon[3] de Lombard, mais de Bigorre, de Longaunay, de la Brenne et de Rouergue. En son ge virile, pousa Gargamelle, fille du roi des Parpaillos, belle gouge[4] et de bonne trogne, et faisaient eux deux souvent ensemble la bte  deux dos, joyeusement se frottant leur lard, tant qu’elle engrossa d’un beau fils, et le porta jusques  l’onzime mois.


    Car autant, voire davantage, peuvent les femmes ventre porter, mmement quand c’est quelque chef-d’uvre et personnage que doive en son temps faire grandes prouesses, comme dit Homre que l’enfant duquel Neptune engrossa la nymphe, naquit l’an aprs rvolu: ce fut le douzime mois. Car (comme dit A. Gelle, lib. III) ce long temps convenait  la majest de Neptune, afin qu’en icelui l’enfant ft form  perfection.  pareille raison, Jupiter fit durer xlviii heures la nuit qu’il coucha avec Alcmne, car en moins de temps n’et-il pu forger Hercules, qui nettoya le monde de monstres et tyrans.


    Messieurs les anciens Pantagrulistes ont conform[5] ce que je dis, et ont dclar non seulement possible, mais aussi lgitime, l’enfant n de femme l’onzime mois aprs la mort de son mari.


    Hippocrates, lib. de Alimento, Pline, lib. VII, cap. V, Plaute, in Cistellaria, Marcus Varro en la satire inscrite le Testament, allguant l’autorit d’Aristotles  ce propos, Censorinus, lib. de Die natali, Aristotles, lib. VII, cap. III et IV de Nai. animalium, Gellius, li. III, cap. XVI, Servius, in Egl. exposant ce mtre[6] de Virgile: Matri longa decem, etc., et mille autres fols, le nombre desquels a t par les lgistes accru: ff. de suis et legit. l. intestato  fi., et in Autent. de Restitut. et ea quoe parit in XI mense. D’abondant[7] en ont chaffour[8] leur robidilardique[9] loi Gallus, ff. de lib. et posthu., et l. septimo ff. de Stat. homi. et quelques autres que pour le prsent dire n’ose. Moyennant lesquelles lois, les femmes veuves peuvent franchement jouer du serre-croupire  tous envis et toutes restes[10], deux mois aprs le trpas de leurs maris.


    Je vous prie par grce, vous autres mes bons averlans[11], si d’icelles en trouvez que vaillent le dbraguetter, montez dessus et me les amenez. Car si au troisime mois elles engrossent, leur fruit sera hritier du dfunt, et la grosse[12] connue poussent hardiment outre, et vogue la gale[13] puisque la panse est pleine! Comme Julie, fille de l’empereur Octavian, ne s’abandonnait  ses taboureurs[14] sinon quand elle se sentait grosse,  la forme que la navire ne reoit son pilote que premirement ne soit calfate et charge.


    Et si personne les blme de se faire rataconniculer[15] ainsi sur leur grosse, vu que les btes sur leurs ventres n’endurent jamais le mle masculant, elles rpondront que ce sont btes, mais elles sont femmes, bien entendantes les beaux et joyeux menus droits de superftation, comme jadis rpondit Populie, selon le rapport de Macrobe, lib. II, Saturnal.


    Si le diavol[16] ne veut qu’elles engrossent, il faudra tordre le douzil[17], et bouche close.
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    Chapitre II

    Comment Gargamelle, tant grosse de gargantua, mangea grand plant[18] de tripes.


    L’occasion et manire comment Gargamelle enfanta fut telle, et si ne le croyez, le fondement vous chappe. Le fondement lui chappait une aprs-dne, le IIIe jour de fvrier, par trop avoir mang de gaudebillaux. Gaudebillaux sont grasses tripes de coiraux. Coiraux sont bufs engraisss  la crche et prs guimaux. Prs guimaux sont qui portent herbe deux fois l’an. D’iceux gras bufs avaient fait tuer trois cent soixante-sept mille et quatorze pour tre  mardi-gras sals, afin qu’en la primevre[19], ils eussent buf de saison  tas, pour, au commencement des repas, faire commmoration de salures et mieux entrer en vin.


    [image: ]


    Les tripes furent copieuses, comme entendez, et tant friandes taient que chacun en lchait ses doigts. Mais la grande diablerie  quatre personnages tait bien en ce que possible n’tait longuement les rserver, car elles fussent pourries, ce qui semblait indcent. D'o fut conclu qu’ils les bfreraient sans rien y perdre. A ce faire convirent tous les citadins de Sinais, de Seill, de la Roche-Clermaud, de Vaugaudray, sans laisser arrire le Coudray, Montpensier, le Gu de Vde, et autres voisins, tous bons buveurs, bons compagnons et beaux joueurs de quille l. Le bonhomme Grandgousier y prenait plaisir bien grand et commandait que tout allt par cuelles. Disait toutefois  sa femme qu'elle en manget le moins, vu qu'elle approchait de son terme et que cette tripaille n’tait viande moult louable: Celui, disait-il, a grande envie de mcher merde, qui d’icelle le sac mange. Nonobstant ces remontrances, elle en mangea seize muids, deux bussarts[20] et six tupins[21]. O belle matire fcale qui devait boursoufler en elle!


    Aprs dner, tous allrent ple-mle  la Saulsaie, et l, sur l’herbe drue, dansrent au son des joyeux flageolets et douces cornemuses, tant baudement[22] que c’tait passe-temps cleste les voir ainsi se rigoler.
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